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第一幕

雨

〔伦敦夜晚十一点一刻钟。正下着夏季的大

。到处有人拚命吹着哨子叫车子。行人纷

纷跑进市场和圣保罗教堂的门廊下去躲雨，

那里已经有几个人了，其中有一位太太和她

的女儿都穿着晚礼服。大家都很愁眉苦脸地

看着廊外的雨，只有一个背向着旁人，全神

贯注地忙着在他日记本里写着。

〔教堂的钟打十一点一刻。

女儿（在当中廊柱的空间，靠近她左边的柱子）

冷死我了。佛莱第这半天是干什么去了

他去了二十分钟了。

母 亲 （在 她 女 儿 的 右 边 ） 没 有 那 么 久 。可 是 他 也
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母 亲

旁 边 的 人

女 儿

母 亲

女 儿

女　　　　儿　　　　怎么样，叫到车子了吗？

佛莱第　　　　没有车子，简直就叫不到。

母　　　　亲　　　　佛莱第，一定有的。你没有用心找啊。

他为什么叫不到？

佛莱第要是有点儿

该叫到一辆了。

他叫不到有什么办法，可怜的孩子？

别人都叫到了车子。

〔佛莱第从索桑普腾路那边冒着雨急急忙忙

跑过来，跑到两人中间，收起湿淋淋的伞

他是个二十来岁的年轻人，穿着晚礼服，

裤脚都湿透了

该给我们叫到一辆车子了。

（在这位太太的右边　　说什么也得十一点半

才叫得到车子，太太，它们得把散场的一

批客人送到家再转回来才行哩。

但是我们总得有车子呀。我们不能在这儿

站到十一点半钟。真是糟透了。

这怪不着咱呀，太太。

办法， 他在戏院门口就

女　　　　儿　　你真气人。你要我们自己去叫车子吗？

个旁边的人





母 亲

佛莱第

女 儿

佛莱第

女 儿

母 亲

佛莱第

女 儿

佛莱第　　　　车子都给人坐去了。雨来的这么突然，谁

也没准备；大家都得坐车子。我这边跑到且

陵十字街，那边差不多跑到洛德盖圆场；车

都有人坐了。

特莱法格广场一辆车子都没有。

你去找过没有？

你到特莱法格广场去找过吗？

我一直跑到且陵十字街。你要我走到汉默

斯密斯去吗？

那么你根本就没去找。

你真是没有用，佛莱第。再找去吧；没找

到车子别回来。

难道我们就该穿着这么单

那只是白白叫我去淋雨罢了。

我们又怎么样？

的地方待一夜吗？薄的衣服在这么个冷飕

你这个自私的猪

好了，好了；我去，我去。（他打开雨伞向

河滨方向急忙跑去，但一开步就撞着一个

跑过来避雨的卖花女，把她手里的篮子撞

落地上。正在这时电光一闪，立刻是震耳

的雷声，好像在给他们这一场面来个伴

佛莱第
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好一个有礼貌的家伙

奏。）

卖花女　　　　这是怎么的，佛莱第：你走路不长眼睛哪？

佛莱第　　　　对不起。（他匆匆跑下）

卖花女（捡起掉在地上的花枝，放回篮子里）瞧，

把咱两把紫地丁也

给踩到泥里去了。（她在那太太右边的柱脚

上坐下，整理她的花，她一点也不是那种空

想的漂亮人物。年龄也许是十八，也许是二

十，不会再多。戴着一顶黑色的水手小草

帽，沾满伦敦的尘土和煤烟，大概从来也没

有刷过　　她的头发也很该洗洗了，那像个灰

老鼠似的颜色决不会是天然的。她上身穿

着一件又粗又旧的黑大衣，长到膝盖，腰身

很合适。下面穿的是深黄色的裙子，罩着粗

布围裙。她的靴子也破旧了。当然她是尽可

能把自己弄得干净的，但比起太太小姐们

来就很龌龊了。她的容貌并不比那些太太

小姐们差；但是需要修饰一下；而且她也需

要牙科大夫给她洗洗牙齿。）





亲　　　　克拉剌，别说了。

了。

卖花女哦，谢谢您，太太。

卖 花女

女 儿

卖花女

母 亲

卖花女

女 儿

子的名字叫佛莱第？

哦，他是您的孩子吗？ 哼，您做妈妈的要

是管教管教孩子，他也不能把人家的花给

糟踏完了，就跑开也不给钱。您替他给钱

吧？

听她的！妈，别给她。

克拉剌，让我给她一点吧。你有零钱吗？

没有。我顶小的是六便士。

（满怀希望）六便士我找得开，好太太。

（向克拉剌）把钱给我。（克拉剌勉强把钱

交给母亲）（向卖花女）拿去，这是赔你的

钱。

多谢您了，太太。

让她找钱。这种东西只卖一个便士一把。

①英文此处为土语方言

向卖花女）不用找钱

母　　　　亲　　　　请问你怎么知道找儿

母 亲

女 儿

母
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妈，你真是的！白白扔掉六便士！

母　　　　亲　　　　现在你说你怎么知道那位少爷的名字的。

卖花女　　　　咱可不晓得。

母　　　　亲　　　　我听见你叫他名字的。别打算骗我。

卖 花 女 （ 辩 白 ） 谁 打 算 骗 你 咱叫他佛莱第也

好，查理也好，左不过是个自家人的意思，

您碰到个生人不也是那么称呼吗

你不应

该这么想佛莱第呀。（她很厌恶地退到柱子

后面去。）

〔一个上了年纪、脾气随和、属于军官类型

的绅士也急急忙忙跑来避雨，收起他的滴

着水的伞。他同佛莱第一样狼狈，裤脚都

湿透了。他穿着晚礼服，套着夹大衣。他

站在女儿才离开的地方。

女 儿

唉！

（向绅士）先生，您看雨会住吗

绅 士

母 亲

绅　　　　士　　　　恐怕住不了。两分钟以前又开始下得更大

了。（他走到柱脚那边，靠近卖花女；把脚

哪？

？

？





绅 士

绅

卖 花女

绅 士

卖 花女

卖花女

旁边的人

放在柱脚上；弯下腰去把卷起的裤脚放下

来）

母 亲 唉，这怎么好（她发着愁向后退到她女儿

那里。）

卖花女（利用那军官类型的绅士和她靠近的机会向

他表示好感）要是下得更大了，雨就快住

了。别发愁啦，长官，买咱穷人一枝花吧。

我没有更小的。

对不起，我没带零钱。

咱可以换得开，长官。

你换得开一个金镑吗？

哎呀！ 还是请您买枝花吧，长官。咱换得

开半克郎呢。这个卖您两个便士吧。

嗯，这儿还有一个半便士，行了吗？

别噜嗦。老实点。（摸他口袋）我真没有零

钱

（他退到另一柱子那边。）

（失望，但认为一个半便士总比没有要好

点）谢谢您，先生。

（向卖花女）你留点神：给他一枝花。后面

有个人可把你说的话全给记下来了。（大家

都回头看那做记录的人。）

士





”“她做了什么啦 ”“ 那 个

”“又没人想碰

吓得跳起来）咱跟那位先生说句话不能算

是做坏事呀，咱卖花也不犯法，又没在人

行道上。（害怕大叫）咱可是个正经人家的

女孩子。帮帮我，咱也没说别的，就是请

他买一枝花。（人声嘈杂，多半同情卖花

女，可是也觉得她怕的过火了　　有人叫着

“别嚷呀”“谁怎么你啦

你 ” “ 闹 什 么 呢

来

”“安静点”“慢来慢

”等等，这些话都是安慰她的一些老年

持重的观众说的　　还有一些性急的就干脆

叫她住口，或粗暴地问她到底犯了什么毛

病　　较远的一群人弄不清是怎么一回事，

都挤过来，你问我答，使得声音更加嘈乱：

“出了什么事呀

”“侦探把她记下来了。”“什么！人在哪儿

话，

他吗？”“对了：就是那边的那个人。”“她

拿了这位先生的钱”等等。卖花女从人群

中挤到绅士旁边乱叫着）先生呀，别让他

带咱到局子里去。那咱可就毁了。他们因

为是咱和您说 就要说咱是个坏女人，

把咱赶去当娼。他们

卖花女


